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MAGYAR TESTVÉRISÉG



DONGÓ 14. Szám.

VEGYES HÍREK

Megbukott a magyar kormány 
és vissza vonult Séma dánt. Ugy- 
látszik, hogy a magyar holmi 
üres ígéretekre fakovát sem ad 
ám.

Apponyi Albert gróf lett az 
itj kormányelnök Magyarorszá­
gon. Apponyi hosszú legény, 
hosszú politikai múlt áll mögötte 
és igy hosszú lehet a kormány- 
elnöksége. ha csak megint olyas­
mibe nem ütközik, ami miatt le 
kellene vágatnia a kezét.

A németek a régi közmondás­
sal tartanak, amely szerint “adós 
fizess, beteg nyögj. “ Hát ők már 
inkább csak nyögnek, de a szö­
vetségeseknek nem tetszik az, 
hogy nem hajlandók ki nyögni a 
hadisarcot.

A tótok panaszkodnak, hogy 
a cseh uralom alatt nem mehet­
nek aratni a magyar Alföldre. 
Azt tartja a mondás, hogy “ki 
mint vet, úgy arat.”

A Dongó hátralékosai megala­
kíthatnák a “Dinnye Egylet”-et. 
Ők is tudnak úgy hallgatni, mint 
a dinnye a fűben.

Huszár Károly — hir szerint 
— Amerikába készül. No, itt 
könnyen megtanulhatja a — hat­
vágást.

2. Oldal._________________________

A holdvilág
Szép holdvilágos éjjel az egri kán­

tor lw>torkál haza a disznótorról, s 
egyszer csak megáll a piac közepén, 
föltekint a holdra és igy szól hozzá"

— Te hold. mondd meg mi knlömh 
ség van köztem és közted ?... Nem tu­
dod ugye?... No majd megmondom 
én!... Hát az. hogy te egy hónapban 
csak egyszer telsz meg. én pedig 
minden áldott este.

Azóta, ha valaki nagyon felönt a 
garatra, igy vélekednek róla Eger- 
lien:

— Ez is a holdvilággal Ítészéi.

.1 fi volt hajdan a szabadsáv?
Kiii szeltem. lánctörő:
Mimiin ember közös kincse.
Sáp. hoop a lényt széjjel hintse. 
Mayasahh cél. szebb jövő.
Ks mi mnstnn a szabadság?
Pénz. parancsra vert arany: 
Annyi benne a nép része.
II niiil in ifi önti. kön npe s rére 
Hullhat érte nntalan.

H ml n yá n szkp fin a In.

ARATÁS

Keresztet rak most a 
Földnélküli János;
Máskor szegény jámbor 
Semmiben se számos,
De mikor káoszon 
A nap csoki a reszket: 
Csak ö rakja másnak 
Mindig a keresztet.

Egyébként a kereszt 
Soha el nem hagyja, 
Hurcolja a János 
Kicsinye és nagyja.
A buza-keresztböl 
Kevés jut a részen,
De az élet-kereszt 
Az övé egészen.

Hej! de ha Jánosék. 
Egyszer majd a kaszát 
Ruzaszár helyett a 
Nyaktőbe akasztják• 

Olyan aratás lesz,
Mitől Dózsa vére 
Hainalpirt borit az 
Égbolt peremére.

A KERESZTET

kiki figyelje meg a Dongóján levő 
piros cédulán. A kereszt azt jelenti, 
hogy lejárt az előfizetése. Aki még 
a keresztelésre se küldi he a bete­
geket. az ne csodálkozzék, ha nem 
kap több Dongót.

A KIS HAMIS

T ázsonyi Vilmos fiától ezt kérdez­
te keresztapja. Surányi József:

— No. Janika. hát mondd meg 
nekem: mi szeretnél te lenni, ha 
megnősz ?

A kis Vázsonyi nem felelt mind­
járt. hanem egy kicsit gondolkozott. 
Aztán megmondta :

— Színésznő!
Általános csodálkozás.

Micsoda ?
— Színésznő!

1'gvan. Janika ! Talán színész?
- Nem színész. erősitgette Ja­

nika — hanem szülésznő. Mert annak 
sukkal jobban megy!

SZÁLLÓIGÉK

MARTINS Ureek-en nagy szeren­
csétlenség történt az egyik ház­

nál : megdöglött a dugva tartott kecs­
ke. Ezért azután úgy elkeseredett a 
hódi. hogy a gyárba se ment bána­
tában. Olyan nagy volt a keserűsége, 
hogy szerinte inkább ő döglött volna 
meg. mint a kecske.

A környéken azóta, ha valaki kis 
dolog miatt nagyon husii 1, ezt mond­
ják róla a magyarok:

— Ennek is megdöglött a kecskéje.

Kaplonyban. Szatmár megyében, a 
gróf Károlyiak családi sírboltjának a 
franciskánusok viselik gondját. kik 
— mint általában véve a szerzetesek 
— híresek a vendégszeretetükről. 
Egyszer a nagykárolyi piaristák kö­
zül rándultak ki hozzájuk egynéhá­
nyat! egy-két világi emberrel, kiknek 
egyike értett a tréfaesináláshoz. — 
Az egyik piaristát a jó bor és a jó 
barátság annyira föllelkesité. hogy 
toaszthoz fogott:

Fölkel, el dicséri a gvárdiánt s már 
éppen a toaszt közepén van. mikor 
a szomszédja mintegy segitségkép 
odasúg neki:

— Kinek már az apja is e helyen 
volt gvárdián....

— Kinek már az apja is e szent 
helyen volt gvárdián — mondja gyor­
san utána a toasztozó.

Azóta, ha valaki elszólja magát, 
ezt mondják róla a környéken:

— Nagyot mondott, mint a nagy­
károlyi barát.

A Sajó mentén egyik faluban egé-z 
nyáron át egy öreg asszony járt a 
templomba. A rektort igen bosszan­
totta. hogy egy kedvéért mindennap 
ha rangoztatni kellett kétszer. For­
télyhoz folyamodott tehát.

— Nénémassgony! — szólt egy dél­
esti isteni tisztelet után. nagy baj 
van!

— Ugyan micsoda, lelkemadta?
— Hát biz'a. hogy ellopták a tem­

plomból az énekes könyvet, ide pedig 
nem jár más csak kelmed. meg én. — 
Ebből nagy haj lesz

Az öreg asszony jó darabig nem is 
ment a templomnak feléje se.

Ha valaki nagyon fél a gyanúper­
től azt mondják róla :

— Még a templomba se mer menni, 
mint az egyszeri asszony.

ÉRTESÍTÉS

Woodhridge-n Fogas Mihály honfi­
társunk volt szives elvállalni a Don­
gó beteglátogatását. Ajánljuk őt az 
ottani magyarok jóindulatába.
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VIDÉKI KRÓNIKA

GYANCSAK fogyott a lore 
az egyik east chicagói ház­

nál. A boriik úgy beszedegettek, 
hogy táncra perdültek és ugyan­
csak megforgatták a misziszt. 
Később már kiesi lett a boriiknak 
a szoba, kimentek a szabadba és 
ott folytatták a táncot. Az egyik 
borii szörnyen ki akart tenni ma­
gáért és egy lábon akarta eljár­
ni a verbunkost, de megjárta, 
mert leesett lábáról a slipic és a 
borii haragosan bevándorolt a 
házba.

South Bendbe akart menni 
• pünkösdkor egy közelvidéki mi­

szisz, de az egyik burdos azt 
mondta neki, hogy ne menjen. 
A miszisz azonban rá se rántott. 
Erre azután azt mondta a bodi, 
hogy elviszi a miszisz vörös 
macskáját a “bakszkáré”-ba és 
azon küldi Mexicoba. Mivel pe­
dig a vörös macskát nagyon sze­
rette a miszisz, igy azután ott­
hon maradt, hogy ne küldjék el 
a macskáját Mexicoba.

Johnston City környékén na­
gyon dicsekedett az egyik bodi, 

|hogy ö istentagadó. Egyszer el­
határozta, hogy elmegy a szom­
szédos plézre a hodikhoz, még 
pedig ' “otomobilon”. A boriik­
nál alaposan beszedtek a jóból és 
hazamenőben eltévesztette az 
utat a £‘sófer”. Az istentagadó 
bodi erre szörnyen hányta ma­
gára a keresztet és ugyancsak 
imádkozott, hogy “no, mi lesz 
most”? Otthon azután nagyon 
hangos lett és belerúgott a kan­
dúrba, mert a miszisz nem várta 
öt vacsorával. A miszisz ugyan­
csak kiolvasta ezért a fogát s a

bodi bánatában elment panasz­
kodni a szomszéd misziszhez, de 
ott is rosszul járt, mert ráesett 
a kotlos lyukra és palacsintát 
csinált belőle. Meg is fogadta a 
bodi, hogy nem megy többé se­
hová panaszra.

Buffaloban virrasztás volt egy 
halottnak Ősi szokás szerint 
megjelentek ott jóbarátok, föl­
diek. sógorok és komák. Egyné­
melyre a sors jól is ütött ki. 
mert egy kis mérgest is nyelhe­
tett. Volt beszéd élőkről, vala­
mint holtakról és amellett a bor 
is elkortyogott.

No ezek mind megvoltak -'s 
gondolták, hogy már haza is 
kéne menni, jó, de már nemcsak 
ittak, hanem még a székekben 
is aludtak.

Úgy ahogy mégis hazajutott 
az egyik, s az ágyra keservesen 
ráborult és az itóka zokogott. 
Szépen le is vetkőzött, de mikor 
egy kicsit jobban lett, akkor 
meg a kávéházba kívánkozott. - — 
Még csak egy volt hátra, hogy 
nadrágot húzzon: meg is tette, 
de nem jól sikerült, mert egyik 
lábát felülről dugta bele. a má­
sikat meg alulról, éppen abba a 
szárba. Se lehúzni, se felhúzni 
nem tudta és igy magában csak 
imádkozott.

Be már ezt egy másik bodi is 
észrevette és segíteni akart a 
bodi ja kínján, hogy megmentse 
lábát nadrágja szárának egyik 
végétől, s amint húzta, hát még 
a hódit is lerántotta úgy. hogy 
összegömbölyödött, mint egy 
tüskés disznó s ugv gurult a ká­
véházig és ott megmenekült 
szörnyű nagy kínjától.

Biztos mód

Itégi tapasztalás, hegy a női divat­
cikkeknél annyi a lopás, mint semmi 
más üzletnél. Az asszonyok a leg- 
iigyesehhek és lógja vithatatlanahh 
tolvajok. Ilyen bűnös ügyét tárgyal­
ták Füzei<*<>!/ Zoltán liirő elnökleté­
vel s a panaszos igy kesergett a fo­
lyóséin.

- Kn már igazán nem tudom, mit 
csináljak, évenkint átlag hatezer ko­
rona áru holmit lopnak el nálam. — 
Hiába tartok külön házi detektívet. 
Nem ér semmit. Ha végre egyet meg 
is csípünk, kiderül, hogy ez se tehet 
róla, mert kleptomániás.

— Én tudok egy módot. — szólt 
az egyik kereskedő nevetve.

Mi lehet az?

— Még az apám találta ki. Rövid­
áru üzlete vfilt a Ferencvárosban és 
három segéddel dolgozott és mind a 
három kancsal volt. És ha egyik-má­
sik elment tőle, megint csak kanosait 
fogadott. Egyszer megkérdeztem tőié. 
hogy mi ennek a célja. Hát elma­
gyarázta. Az asszonyok úgy lopnak, 
hogy a segédnek a szemébe néznek. 
És abban a pillanatban, amikor a 
segéd másfelé néz. hamar elcsípnek a 
pultról egy darab selymet, vagy egye­
bet. Xa hát. ha a segéd kancsal. ak­
kor a nő elveszti a fejét, mert sose 
tini ja. honi/ hóra in':. Nem is lopnak 
abban a boltban soha!

Gyermekszáj
— Menjünk haza. — szólt a mama 

a kis fiúhoz.
— Miért, mama?
— Mert nagyon fuj a szél.
A négy esztendős fin elgondolko­

zott kissé, majd belekapaszkodva az 
anyjába, a következő fogas kérdéssel 
állt elő:

— Mondd. mama. mit csínéi a szél, 
amikor nem fuj?

DETROITI MAGYAROK

Ha bármilyen ügyben felvilágosításra van 
szüksége, jöjjön el az Ingyenes fel világo­
sító Irodába segítségért. Ingyenes segítsé­
get nyújtunk közjegyzői, munka, katonai, 
utlevélügyl. polgárosodási és más ügyek­
ben. A felvilágosítás teljesen ingyenes. 
Semmi dijat nem számítunk.

Ez az iroda csakis az önök érdekel 
miatt lett szervezve, hogy segítségére le­
gyen minden ügyében, bajában. Alkalma­
zottunk. ki az ön nyelvét beszéli, szívesen 
áll rendelkezésére, tehát ne habozzon, hogy 
ha nem is beszél angolul.

Levélbe!! megkeresésekre azonnal vála­
szolunk. Jöjjön minden hajában hozzánk. 
Mindig szívesen állunk szolgálatára.

A detroiti Board of Commerce ingyenes 
felvilágosító Irodája, Peninsular Building, 
222R W. Jefferson Ave., első emelet 1—2

■BHBHi
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MUFFOL MISKA
FÖBURDOS SZAVALATAI

•ORCYULAJ is 
eccer mi mién

elmúlt, merhogy 
elmúlik. Még csak

lövöldözni se igen lehetett, merhogy 
ti miszterek lédofot kaptuk, hűt ször­
nyen csendes vöt a fórgyuláj. mer a 
miszterek nszondik. hogy több nap. 
mind kolbász, hát spórolni kell a
puskaporral. Hát mondok ma minden­
nel spórolnak, oszt még sincs semmi.

A patmertonyi bártender meg el­
icit tolt oszt beállt festőnek, hát fes- 
tegette is a házakat százegyig kiviil 
meg belül. De eccer máj kitörte a 
nyakát, merhogy belülről festett egy 
házat oszt a létra alatt holmi han­
cúrozásokat vett észre, hát úgy ki- 
ny ütött a a nyakát, hogy máj kiugrott 
alula a létra. Le is szólt radaréba, 
hogy ha nem hagyik abba. hát akkor 
ö hagyi abba a festést, mer utójjára 
még a mázoló) sines egész fából.

Isz csikógégáha meg összehorgolt 
két miszisz oszt hogy igen vastagon 
ment a nóta. hát a miszter előkapta 
a misziszek gépfegyverét, má mind a 
seprőt oszt avval szólt rá az ellen­
ségre. Hát szóval ijjen világ van 
most, hogy mán a miszterek is a 
seprőhöz nyalnak.

Karolyrilén meg a zegyik ‘bodi igen 
járogatott a zegyik misziszhe bort 
kóstolni, de persze a Porozásnál dis- 
kuráltak is egyriil-másrul. Eccer oszt 
aszondi a miszisz a hódinak, hogy egy 
kis aprópéz kellene neki. A bodi ga­
vallér vöt oszt aszondi. hogy vesz a 
miszisznek tiz center ájskrimet. Xo. 
hát erre ojjan mérges lett a miszisz, 
hogy kizavarta a boáit a seprővel.

Spring délen meg a főburdos igen 
féltékeny rőt a misziszre, aki megun- 

'1a a féltékeny föburdost osztég gi- 
rárét mondott neki. Hát mondok iga­

za is vót a miszisznek, mer azt még 
meg lehet érteni, ha a miszter félti 
a misziszt, de hogy a főburdos is 
féltse, animált több a soknál.

De nem is szavazok móm többet eb­
be a savanya világba. Mán a miszi­
szek is agy néznek a zemberre. mind 
aki savanyú iborkát ereit a kordába, 
llát mondok ha soká igy tart. csak­
ugyan nem érdi mis (ingeibe mai ad­
ni.

Az olcsó gyűrű
Egy budapesti színésznő, kinek fér­

je komoly ember, kereskedő-ember, de 
mindenek fölött gyanakvó és féltékeny 
ember, nemrég gyönyörű gyémánt- 
gyűrűt kapott ajándékba a legállha- 
tatisabb imádójától.

A szép asszonynak keserű órákat 
szerzett ez az ajándék, amint azt 
legjobb barátnőjének, aki szintén szí­
nésznő. de nincs férje, elpanaszolta:

— Most kaptam egy értékes, csoda­
szép gyűrűt és nem hordhatom!

— Xem hordhatod?
__ Xem hát. Mit szólna az uram,

ha meglátná az ujjúmon? Kitől kap­
tad, miért kaptad? — kérdezné és
én nem tudnék neki mit felelni. Hát 
nem borzasztó ez?

A jó barátnőnek egy jó ötlete tá­
madt.

__ Bejön a férjed ma este a szín­
házba? — kérdezte.

— Igen.
— Xa hát akkor add ide nekem 

egy órára kölcsön ezt a gyűrűt. Hol­
nap már nyíltan és büszkén fogod vi­
selhetni az urad előtt is.

A barátnő átvette a gyűrűt és az 
ujjúra húzta. Egy felóra múlva pedig 
elfogta a színpadi folyosón a férjet.

— Mit szód ehhez a gyűrűhöz? 
kérdezte tőle.

__ (gyönyörű. Solrse láttam szeb­
bet.

__ Tetszik magénak nagyon?
— Roppant.
— Mit gondol: mennyit ér?
— Ez a gyűrű? Legalább is ezer 

koronát. Minimum!
__ Tudja mit? Eladom magának ezt

a gyűrűt. Xagyon lőcséin adom. mert 
olyan valakitől kaptam, akit ki nem 
állhatok. Vegye meg és — lepje meg 
vele a feleségét. Odaadom kétszáz ko­
ronáért !

__ Hit? Kétszáz koronáért? Xa, ne
tréfáljon. Komolyan mondja?

— Komolyan. Xos, megveszi.
— Hogyne! — kiáltotta a férj, ki­

vette a tárcáját és átnyújtott a szí­
nésznőnek két darab száz koronást.

Másnap este a gyűrű ott pompá­
zott jogos tulajdonosa ujján, mint a 
szeretetreméltó férj ajándéka. Ráadá­
sul még kétszáz koronát is kapott a 
művésznő, mert a jó barátnő a gyű­
rű vételárát is átadta neki.

FÖLDI KÉM!

A filokszcra fészkeljen a füled tö­
vében, ha potyán olvasod a Dongót.

Gegus Testvérek
EGYEDÜLI MAGYAR VASKE­
RESKEDŐK DETROITBAN. —

Nálunk beszerezheti az összes 
konyhai edényeit, azonkívül min­
denféle szerszámot, festékeket és 
bármiféle vasárut.

Előzékeny kiszolgálás, jutányos 
árak.
2272 WEST JEFFERSON AVE.

TELEFON: CEDAR 1184

ÍNZKOLDCS VnAJGJMYIK
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

tu 1.403 Jerome St. McKeesport, P« 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave^_ 
Pittsburgh, Pa.
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Megyünk nyaralni

I. FEJEZET.

Varrónő a házban 
vagy:

Elvégre nem mehetek csak huszonöt 
toalettben nyaralni!

Xöm (hajnali öt órakor) : Keljen 
föl!

Én (hajnali öt órakor) : Mi az? Mi 
történt? Tűz van?

Xőm: Nem hallotta, hogy csenget­
tek? Itt a varrónő. Már bent is van 
a szalonban és türelmetlenül várja, 
hogy felkeljen.

Én: Hajnali öt órakor?
Xőm: Kérem, ne panaszkodjék a 

hajnali öt órára! Elvégre az mind­
egy magának, ha hajnali öt órakor 
vár türelmetlenül a varrónő, vagy 
hajnali tiz órakor! A fő, hogy ne 
várjon türelmetlenül.

Én (szelíden) : Az igaz. Sokkal 
■célszerűbb, ha a varrónő türelmesen 
vár.

Xöm: Na ! Auf! Auf! Menjen a ká­
véházba reggelizni, mert nincs elég 
tej itthon; a varrónő három pohár 
kávét szeret meginni.

Én (felkel, felöltözik): Hánykor 
■ebédelünk?

Xőm: Mi pont egykor; ön a ven­
déglőben fog étkezni, amikor megéhe­
zik. Mert tudja meg, hogy a varrónő 
nem szeret férfiakkal egy asztalnál 
ülni.

Én: Meddig fog ez az állapot tar- 
I tani?

Vöm: Négy hétig. Addigra kész lesz
a rózsaszín vászonruhám, a kék vá-

I szonruhám. a lila vászonruhám, a
I crepe, de chine ruhám, a barna kosz-
* tűrnöm, a vörös kosztümöm, a sárga
\ kosztümöm, a fehér kosztümöm és a

1 fekete kosztümöm.
Dil
0,£ Én: Zöld nem lesz?
[m: Nőm: Ugyan kérem! A mai drága 

világban még mit nem akarna! Per- 
.m0S,-ze pazarolni: pénzt az ablakon ki- 
'Um'1obni,|azt tud!— De korán felkel- 
^U1‘b i, azgnehezére esik neki!
^ Vi Én: Adja át kézcsókomat a varró­

id

II. FEJEZET.

Hely arról szól, hogy egy szegény 
asszonynak mennyit kell boszankndnia 

a szák ajtók miatt.

Xöm: Már megint csengettek. Váj­
jon ki jöhet?

Én: Csakugyan! Vájjon ki jöhet? 
Szobalány (belép) : Itt vannak a 

kalapskatulyával.
Xöm: Hozzák be!
Szobalány: Igenis, nagysága, de 

nem fér be az ajtón.
Xöm: Ki kell emelni a sarkából.
Én (szelíden) : Még úgy sem fér be. 

Legjobb lesz, ha áttörjük a falat. 
(Szobalányhoz.) Menjen el a kőmű­
vesért !

Xöm: Persze, a modern házak! — 
Még egy kalapskatulya sem fér be 
az ajtóikon.

Én: Mondja, fiam, a kalapskatu­
lyát is fel fogjuk adni a vonaton?

Xöm: Igen.
Én: A nagy koffert is ?
Xöm: Igen.
Én: A kosarat is?
Xöm: Ó, maga, költekező! Még 

azért is külön akarna fizetni! A 
nagy kosár és a kalapskatulya az 
egy csomag.

Én: Ahá! Értem. A kalapskatulyát 
beletesszük a nagy kosárba.

Xöm (rémült arccal) : Pali!— Lá­
zad van?

Én (szelíden): Nincsen. Miért vol­
na, fiacskám?

Xöm: Mert azt mondod, hogy a 
kalapskatulyát beletesszük a nagy 
kosárba----

Én: De hiszen maga mondta, fiam, 
hogy a kettő egy csomag lesz!

Xöm: Persze, hogy mondtam. És 
mivelhogy nincs lázam és nem va­
gyok olyan korlátolt, mint te vagy. 
úgy gondoltam, ahogy józan ember 
gondolná. A nagy kosarat becsoma­
goljuk a kalapskatulyába.

III. FEJEZET.

Melyben egy ravasz férj felolvassa a 
nyara lás kei tekism usát.

A nyaralás katekizmusa.
(Felolvasás.)

Mi a nyaralás?
A nyaralás a természet ölébe való 

betörés, levegő- és poloska változás 
céljából.

Milyen előzetes intézkedéseket tesz 
a nyaraló?

A nyaraló felvesz egy nagyobb 
uzsora kölcsönt.

Milyen nagy a kölcsön?
Ez a kérdés az előbbi felelet félre­

értése. A kölcsön egyáltalán nem 
nagy, csak az uzsora.

Miért utazik el a nyaraló t

A nyaraló azért utazik el. mert rö­
vid a takarója és azért megtoldja 
egy lépéssel.

Az újságíró nyaraló (mert tekin­
tettel vagyunk a jelenetek személyei­
re) milyen előkészületeket tesz?

Az újságíró nyaraló szabadjegyet 
kér az államvasuttól Fiúméig és 
vissza, a déli vasúttól Innsbruckig és 
vissza, az osztrák vasúttól Bruckig 
és vissza, a svájci vasúttól Baselig 
és vissza, a francia vasúttól Dieppeig 
és vissza.

És hova utazik az újságíró nyara­
ló. miután a szabadjegyeit megkap­
ta?

Az újságíró nyaraló sehová sem 
utazik, miután megkapta a szabad­
jegyeit.

Mért nem utazik Dieppebe, ho odá­
ig van szabad jegye?

Mert a neje utazik Dieppebe a 
szabadjegyen.

És van szive egy asszonynak euy 
nyi költségbe ugratni a férjét, amikor 
amúgy is tele van adóssággal?

Van szive.
De csak milyen asszonynak van er­

re szive?
Egy szívtelen asszonynak.

IV. FEJEZET.

A felolvasás után.

Xöm: Kissé liumortalan a katekiz­
mus.

Én: Ilyenkor, amikor válnom kell 
öntől, inkább szomorú vagyok, mint 
humoros.

Xöm: Most pedig küldjük el a 
szerkesztőségbe a cikkecskét, mert 
a honoráriumon bonbonokat akarok 
vásárolni az útra.

Brody Miksa.

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG —

Amelyik clevelandi magyi 
a Halál kopogtatott, Juaso

THE JAKAB CO.
mozé Intézete, amely a légiókban 
berendezett a váróiban.

Betegezálllték kocáik állnak ren-

reezteiOkre az ország legjobb 
kocsijait tartja Jakab látván. 

8923 Bl'CKEYK ROAD., 
CLEVELAND, OHIO. 

____ VN DK ÉT TELEFON.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci.

MARCI öcsém, hát megvótak 
a magyar komencijók oszt 

ott vagyunk, ahun vótunk. Se 
elül, se hátul. A zamérikaji ma­
gyarok tovább is veszekednek 
oszt megfojtanák egymást egy 
kanál vízbe. A zegyik a fejér 
ászlót mutogati, a másik a vere­
sei, a harmadik nem törődik sem­
miféle ászlóval, legfeljeb csak a 
ködmönlével meg a koronákkal 
oszt aszondi a ménkő üssön belé 
a zegész világba, csak neki men­
tül több koronája legyék a zó- 
kontriba.

Oszt a választásrul igen sokat 
beszélnek most, merhcgy a de- 
makraták meg a repedlyukánu- 
sok egyformán aszondik, hogy 
nekik van igazuk, hát őket kell 
pártolni. Én pedig csak amondó 
vagyok, hogy egyik kutya másik 
eb, mer mindég csak Ígérgetnek, 
de nem sokat adnak. Mondok 
azér Coxra mégis csak szavazni 
fogok, mer ő legalább asztat ígé­
ri, hogy nem lesz mindég ojjan 
kutya száraz világ Amérikába, 
mind aki most van. Hát átkozik 
is a tökferenceek Coxot, aszon­

dik hogy égne meg koksznak, ha 
belebabrál a dógukba.

Mán pedig akárhogy átkozód- 
nak is a tökferencek, mégis csak 
meg kell fordulni a dolognak, 
mer mindenki láti, hogy ebbe a 
szárazságba mégis csak vígan 
mérik a ködmönlevet mindenfe­
le, aki méregdrága oszt néha oj­
jan mérges, hogy a íüűe harap 
tüle a zember. Hát minek e za 
komódija, inkább igyon a zem­
ber szépen, mind dugva.

A zókontribul meg igen keser­
ves leveleket írogatnak azok, a 
kik hazamentek innen. No, de 
hát ki tehet rula, hogy úgy si- 
jettek. Mán a magyar csak úgy 
van vele, hogy nem hallgat a 
zokos szóra oszt még a maga ká­
rán se tanul.

MARSALKÓ JENŐ

Woodbridge-n liirtelenül meghalt 
Marsaiké Jenő. aki ott sokáig a 1 >on- 
gé 1 >eteglátoga tója volt. Szomorodott 
szívvel hozzuk ezt tudomására a Hon­
gé olvasóinak. Egy jé katona elesett 
az élet csataterén. Legyen álma édes. 
virrasszon fölötte az emlékezet.

VJ NUMERA

Augusztus elsejétől kezdve a Don­
gó eime: 1IMÍO — 25th Street, Detroit, 
Mich, A város jóvoltából nagyobb 
lett a házszám, de a hátralékosok jó­
voltából még mindig nem lett na­
gyobb a "betegek" száma.

Kínos kérdés

MUST KELL A MAGYARNAK!

Aki az őszön jó mustra számit, az siessen megrendelni a szőlőt már 
most, mert másként káposzta levet ihat.

A legfinomabb California! szöllő megrendelhető, nálunk.

WEISZ ÉS LANG
2078 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICHIGAN.

Pénzküldési panaszok

Mi a kiilömbség egy gyászoló zsidó 
és az amerikai magyar bankárok egy 
része kiizütt ?

\ (jj/áxzoló zsidó ártatlanul ül. a 
bankárok pedig nem ülnének ártat­
lanul.

A MAGVAKOK még mindig tele 
'**■ ran nuk pénzkiildési panaszokkal.
\ Dongóhoz napról-napra érkezik 

eg g pár olgan levél, melynek Írója 
azon panaszkodik, hogy odahaza nem 
kaplak meg az általa föladott pénzt. 
Különösen is sok a panasz az lblii- 
han és lblT-öen föladott pénzek mi­
att. Természetes, liogg az elmaradás 
miatt a pénzkiadókét okolják a ma­
gyarok és sok cselben jogosan. — A 
pénzkiadók ugyanis jól tudhattál:, 
hogy a pénzek átutalása tehetetlen, 
vagy legalább is nagyon bajos rótt 
akkor, mikor már az Egyesült Álla­
mok is megüzente a héiborut Német­
országnak, hanem azért mégis elfo­
gadták a pénzeket átutalás régeit. - 
Igaz. liogg sokszor a magyarok is hi­
básak róttak. mert ralósággal erő­
szakoskodtak a pénzkiildővci, hogy 
fogadja el a pénzüket továbbítás vé­
gett.

A csalódott mayyarot. most vissza- 
köretetik a pénzüket, de ennél a kö­
vetelésnél egg kis Imi ran. mert a 
magyarok az annak idején átadott 
dollárokat követelik vissza, a banká­
rok pedig arra hivatkoznak, hogy tél­
tük koronát vettek a magyarok s igy 
ok csak koronát hajlandók adni. vagy 
a korona mostani árfolyamának meg­
felelő dollárokat. Ez pedig nagyon 
kellemetlen a magyarokra nézve, mert 
hiszen aki annak idején átadott el­
küldés régeit például ezer dollárt, 
azt ma kifizethetik ötven-hatvan dol­
lárokkal.

De még az ördögnek is meg kitt 
adni a magélét. Mert ha véletlenül a 
korona ára fölment volna ahelyett, 
hogy csaknem semmivé zsugorodott, 
akkor a pénzkiildó magyarok kötöt­
ték volna magukat, lmgg ők nem dol­
lárt akarnak, hanem koronát.

Szóra 1 most a helyzet a bankárok­
ra nézve kedvezi). Csak az a kérdés, 
hogy vájjon tényleg átutaitáik-e an­
nak idején a pénzeket és volt-e joguk 
elfogadni pénzeket átutalásra akkor, 
amikor jétl tudhatták, hogy az átuta­
lás lein tétlenné vált. A Dongó azon 
fáradozik, hogy egy ilyen ügyből ki­
folyólag a bíróság hozzon döntést, 
mert anélkül minden egyéb csak any­
agit ér. mint a mondásos körösi 
szenteltvíz. Annyi bizonyos, hogy a 
magyarok nagy teekét kaptak, csak 
az a kérdés, hogy vájjon tanulté 
régre valaliára saját kárán a ma­
gyaré

A DONGO
ára egy évre £ dollár.
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HÍREK “NYUL GYŐZI BőL
V|IT HARTOX-han nagy piknik 

T volt a közeli erdőben. A 
bodik nagyban lapdáztak s az 
egyik kalapba fogta a labdát és 
alapos szeleiéi lyuk maradt a bo­
ti i takarmány kalapján. Verseny­
futtatás volt, a miben a miszi­
szek is resztvettek, de még in­
kább a kontvuk, ami itt-ott 
ugyancsak lemaradt. A kötélhú­
zásnál az egyik bodi majdnem 
elhúzta a másikat, de azt mond­
ja, hogy a kötél nagyon nyúlt 
és igy nem húzhatta el. A szalon­
nasütésnél különösen a Dongó 
hátramozditója kosztolt be olyan 
alaposan, hogy másnap a bába­
asszony kente ki belőle a csö­
mört. De azért azt mondja, hogy 
nem baj, mert egypár bodi le­
szúrta a beteget.

A brainardsi bodi alaposan be­
szedegetett a ködmönléből és el­
aludt kint a sátor alatt. Éppen 
arra ment egy “pikcsés" ember 
és a cimborák lefotografáltatták 
a bodit, aki mellett ott állt a 
ködmönleves bütykös meg egy 
nagy pakli dohány. A cimborák 
most azzal ijesztik a bodit, hogy 
az ókoutriba is küldenek pikcsét 
a misziszének.

Trentonban az egyik miszter 
elindult látogatóba a komájá­
hoz. Útközben betért a patikába 
és vett egy üveg hashajtót. — A 
kománál aztán nagyon érdeklőd­
tek, hogy ki beteg a háznál, de 
a látogató kijelentette, hogy nem 
az orvosságra van szükség, csu­
pán csak az üveg kellett neki, 
hogy abban vigye a kávét a — 
gyárba

Trenton mellett egy miszisz fe­
jős tehenet vett a bucsertől rész­
letfizetésre. A miszisz egyelőre 
semmit se fizetett a tehénért,

de azért hamarosan eladta eg\ 
másik miszisznek .hatvan dollár 
készpénzért. Mikor azután a hu- 
eser elment a tehén áráért az el­
ső misziszhez, azt a választ kap­
ta, hogy menjen a másik miszisz­
hez. mert annál van a tehén. El 
is ment a bucser a másik miszisz­
hez késő este, s a miszter éppen 
éjszakás volt a gyárban. A bu­
cser kérte a tehén árát. de a 
miszisz méltatlankodva azt fe­
lelte, hogy ő már kifizette a má­
sik miszisznek. A bucser azon­
ban azt az ajánlatot tette, hogy 
diskurálják le a tehén árát. A 
miszisz kapta a seprűt es úgy 
kidiskurálta a buesert, mintha 
ott se lett volna.

“Ubricsen" összeveszett két 
fiú s az egyik a másikat beker­
gette az udvarba. A megkerge­
tett fiú a kutyaólra szorult, de 
előbb megharapta a kutya. A 
megharapott fiút elvitték az or­
voshoz és miután a fiú apja egy 
dollár 50 centet fizetett a dok­
tornak. követelte a másik apjától 
a felét, vagyis 75 centet. Miután 
pedig az kifizette, igy szent lett 
a béke.

ÉRTESÍTÉS

Toledo! ián OIr.ro József, Donora-n 
(Pa.) íjj. színűik József honfitár­
sak voltak szívesek elfogadni a be­
teglátogatást. Ajánljuk őket a ma­
gyarság jóindulatába.

OR. FARKAS GÉZA
UMO DOLLAR BIZTOSIT** AZ 

Államnál.
Magyarore iábí ée lUroi aataaSrr* 
gyom és pontos el Intésébe. Pl—fcal* 

dée. josrt tanáé* é*
Forduljon hozzám biM—m—• •

1958 Genrase« Sir., Tolede, O.

Ezer magyar bányász
Amerika legnagyobb magyar bá­

nyavárosa Windber, 10.000 lakosa 
van a városnak, kiknek nagyrésze 
magyar. Hosszú évek óta dolgoznak 
itt. mert SOHA SINCS KOCSIHI- 
ÁNY és MINDENNAP DOLGO­
ZUNK. A magyarok 90—190 dollárt 
keresnek kéthetenkint. Drittes bá­
nyák. 3-4 suk vastag szén. jó alap 
és tető, gáz nincs, nyitott lámpát 
használunk. S1.28-at fizetünk ton- 
nánkint.

Magyar református templom és 
katholikus templom van a városban 
és 250 magyar gyermek jár a nyári 
iskolába. Mozik, magyar egyletek, 
stb.

6 szobás lakások kerttel, villany­
világítással. S8.50 a rent havonkint. 
Tehenet. disznót, libát, csirkét le­
het tartani.

Ennél jobh bányapléz nincsen itt 
Amerikában. A ki hozzánk jön, az 
nem megy el és ha el is megy, visz- 
szájon.

Kérdezze meg Fojtán főurat, vagy 
Kerekes tiszteletes urat, hogy nem 
igaz-e mindaz, amit mi Írunk.

Ha tehát szereti az ÁLLANDÓ 
mmikát. Jó FIZETÉS mellett, ma­
gyar testvérek között, akkor jöjjön 
hozzánk.

Vegye a Pennsylvania vasutat 
Johnstownig, honnan villanyos visz 
Windberig vagy South Forkig, a 
honnan mellékvasut vezet oda. Ha 
megírja, mikor érkezik, képviselőnk 
várni fogja önt.

BERWIND-WHTTE COAL 
MINING CO.

WINDBER. PA.

A DONGÓ ÁRA
A Dongó előfizetési ára 1920 

február 15-től kezdve egy évre 3 
beteg dollár, négy hónapra 1 be­
teg dollár, 8 hónapra 2 beteg 
dollár. Magyarországra és Ca- 
nadába a Dongó előfizetési ára 
egy évre 3 dollár 50 cent. Ezek 
az előfizetési árak uj és régi elő­
fizetőkre egyaránt vonatkoznak.

j WEISS MÓR i
1 HAZAI ÓRÁS- ÉS ÉKSZERÉSZ j 

! THE JEWELER t
i l
T 2204 W. Jefferson Avenue, $
i Detroit, Mich. \
i i
?_ Elad nagyban és kicsinyben. — ?
i _____ _____ ...!
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VIGYÁZÓ JÁNOS 
megfigyelései

A NAPOKBAN szomo­
rúan érdekes levél ke­

rült a kezembe. Egy ma- 
o-var festő küldte Ameriká­
ba ezt a levelet Hollandia­
iul, ahová gyalog ment egv 
magyar mérnökkel. Nagyon 
keserű, nagyon szomorú ez 
a levél, amelynek írója azt 
mondja, hogy senki se gon­
doljon többé a régi Magyar- 
országra, senki se remélje 
azt. hogy megtalálhatja ott 
a régi viszonvokat. Nem­
csak *a felebaráti szeretet 
szűnt meg Magyarorszá­
gon- hanem még a test\er 
szeretet is, az egy csontból 
való csontok s az egy vér­
ből való vérek is gyűlölettel 
tekintenek egymásra.

Más egyéb levelek is ér­
keztek ide a szerencsétlen 
magvar földről. A levelet: 
legtöbbje ugyancsak pana­
szos hamm; az emberi-

százezrével szeretnének mc 
nekiilni az ezeréves ország­
ból, amit darabokra tépett, 
nyomorékká tett a világhá­
ború és az azt követő test- 
vérgvilkolás. Az Ameriká­
ból visszatért magyarok is 
írnak leveleket, azok közül 
is nagvon sokan szeretné­
nek visszajönni a szülőföld­
ről, ahová ezer veszély kö­
zött tértek vissza, mert haj­
totta őket a szivük, hívo­
gatta őket a magyar iös 
szeretete.

Ezek a levelek mind ar­
ról tanúskodnak, hogy ma­
napság magyarnak lenni 
nem valami nagy gyönyö­
rűség sem ott, se pedig itt. 
Mert nemcsakjiz ottani ma­
gyarok agyarkodnak eg\ 
másra, hanem az itteniek is, 
akik a nagy bizonytalan­
ságban egymást vádolják, 
egymást szidják és zava­
rosban ügyesen haiászgat- 
nak azok, akik a magyarsá ­
got folytonosan fejős tehén­
nek nyírni való birkának 
tekintették. Az amerikai 
magvarság a réven is meg 
a vámon is veszti a pénzét 
s csalatkozásában még azo­
kon üt nagyot, akik védeni 
akarják.

M inálunk is megindult 
sok mindenféle mozgalom. 
Igazán csoda, hogy az ame­
rikai magyarság bele nem 
bolondult ' teljesen a sok 
mindenféle mozgolódásba. 
Közben a mozgólódók egy­
mást ráncigáiják, egymást 
gyanúsítják és igy csak ter­
mészetes. hogy az amerikai 
magyarság semmiféle moz­
galomban nem nyilatkozha­
tott meg egységesen. Legu­
tóbb is az Amerikai Magyai 
Szövetség konvenció já \ al
kapcsolatban az amerikai 
magyar sajtó egy része di­
csőítő himnuszokat zeng^ er­
ről a konvencióról, a más'k 

k része nediií ledorongolja és

igy csak természetes, hogy 
tovább fog tartani a kíno­
san vajúdó állapot.

A jelek arra ^ vallanak, 
hogy Magyarországon titok­
ban és nyíltan dolgoznak a 
Habsburgok érdekében. En­
nek a Ha'bsburg-politikának 
itt is akadtak szekértolón 
Hát mindenesetre jó lesz 
szemmel tartani őket és ha 
nagvon mozognak, akkor el 
kell őket küldeni Svájcba, 
hogy a fölkent király köze- . 
lében lehessenek. Nem hi­
szem, hogy az amerikai ma­
gvarság szótlanul hajtaná 
nyakát a Habsburgok gya­
lázatos jármába.

A magyar nemzetnek 
sincs semmi kedve a Habs­
burgokhoz. A magyar nem­
zet alatt nem a főrendiieket 
értem, hanem azokat a mun­
kás milliókat, akik arcuk 
verejtékével és a szivük vé­
rével tartották meg ma­
gyarnak a magyar földet s 
akik nélkül Magyarországot 
már régen eltörülték volna 
a föld sziliéről. A magyar 
nemzetgyűlésen nyíltan be­
széltek árról, hogy egy úgy­
nevezett 1 ‘paraszt-forrada­
lomtól” kell tartani, mert 

■ hiszen a kisgazdapárti kép­
viselők között olyan meré­
szek is akadtak, akik szólni 
mertek a Habsburgok ellen.

Egyáltalán nem lenne 
csoda, ha csakugyan kiütne 
az emlegetett “paraszt-for­
radalom”. A magyar első­
sorban földmivel ő, a magyar 
ember szentséges szerelem­
mel szereti a földet, a jósá­
gos magyar földet, amely­
ből pedig neki jutott a leg­
kevesebb. Az Amerikába 
vándorolt magyarok legna- 
gvohb része is csak azért 
vett vándorbotot a kezébe, 
hogy véres verejtéke árán 
szerezhessen egy darabot a 
mag var földből. És ezt a
-Fi xl /I n-f m i 11 rí 1O* 111 P P‘t,A P’A fi t el lx
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tőle azok, akik a korona fé­
nyében sütkéreztek.

A magyar földhöz első­
sorban a dolgos magyar 
népnek van joga. A magyar 
nemzet gerince a magyar 
földmivelö, aki jámbor volt, 
aki türelmes volt, de akiben 
egyszer mégis csak meg- 
mozdnl a Dózsa György vé­
re és akkor erőszakkal hasit 
magának abból a magyar 
földből, amiből szép szeré­
vel nem adtak neki azok, 
akiknek ősei legtöbbször 
rablás, gyilkosság és haza­
árulás révén kaparintották 
magukhoz a magyar föl­
det.

Az operett műhelyből
Zeneszerző: Kedves libertista ur, az 

első felvonás fináléjához van egy ha­
tásos és kipróbált számom. Egy angol 
operettben ötszázszor próbálták ki. — 
Ahhoz Írjon szöveget.

Szövegíró: Adja ide azt a számot. 
Valcer?

Zeneszerző": Szeriöz valcer. De na­
gyon szeretném, ha a hősnő énekelné 
a hőshöz intézett szerelmi vallomásá­
ban. Hogy is hívják a. hőst?

Szövegíró: Bux.
Zeneszerző: Bux. Nos; a versben -i 

szavaknak Buxra kell rimelniök. Tud 
Buxra nyolc rímet?

Szövegíró: Nem tudok. Buxra csak 
három rim van: buksz, csuksz és lux.

Zeneszerző: Elég lesz ez a három 
is. Kérem, csinálja meg itt mindjárt.

A szövegíró leül és öt pere alatt a 
következő verset fogalmazta meg a 
muzsikához:

ó Bux! ó Bux!
Érzem, hogy reám bux,
Szeretsz engem nyitott szemmel Bux
Szeretsz akkor is, ha szemet csuksz,
Fiat lux!

Zeneszerző (miután elolvassa:) Gon­
dolja, hogy ez elég népszerű lesz?

Szövegíró: Miért ne?
Zeneszerző: Mert a “fiat lux” az 

nem elég kedves. És a publikum nem 
érti.

Szövegíró: A kulturpublikum meg­
érti. S végre az a feladatunk, hogy 
a kulturközönség élvezze operettün­
ket.

Zeneszerző: Nem bánom, legyen fiat 
lux. Majd egy kicsit átírom a zenét

és majd igy lesz: Szeretsz akkor is, 
ha szemet csuksz. Fi. .. .fi... .fi. .fiat 
lux! Ellenben az a szöveg, amelyet a 
múltkor adott ide, nem jó.

Szövegíró: Lehetetlen!
Zeneszerző: Nézzen ide! ön azt irj-i:

“Szállj, szállj, alvó madárka! ’’

Hát hogy szállhat egy alvó ma.Iá 
ka? Egy alvó madárka alszik.

Szövegíró: Hát ne aludjék!
Zeneszerző: Én is azt mondom, hogy 

ne aludjék! írjon más szót helyette.
Szövegíró: (igy javítja ki): Szállj, 

szállj, korán kelő madárka! ” Tessék! 
Két szótaggal hosszabb.

Zeneszerző: Nem baj, Írok hozzá - 
taktust. Legalább nem fog úgy hason­
lítani.

Szövegíró: Mihez?
Szövegíró: Hát nem mindegy magá­

nak, hogy mihez hasonlít?
Zenszerző: Csakhogy egy kis baj i. 

van. Ha két kottát szerzek hozzá, 
semmihez sem fog hasonlítani. írjon 
még a “korán kelőhöz” egy szóta­
got. Hosszút! Á-betüset, hogy nyúj­
tani lehessen.

Szövegíró: (Írja): “Szállj, szállj, 
korán kelő” (gondolkozik).. Jó lesz 
“lágy”?

Zeneszerző: Jó lesz. “Szállj,szállj, 
korán kelő lágy madárka”. Nem vol­
na jobb lágy helyett — kemény?.... 
Mert még egy taktusra van szüksé­
gem.

Szövegíró: Legyen kemény.
(S igy készül tovább.)

Bródy Miksa.

A DONGO

ára egy évre 3 dollár.

BÁBÁS STUDIO
Fényképészeti Műterem 

3281 W. Jefferson Ave., 
DETROIT, MICH.

FIGYELEM!
Tudomására hozom a magyar ze­

nekedvelőknek, hogy nálam min- 
denféle magyar zenedarabot meg­
lehet kapni úgy rézbandák, mint 
zongorára és más hangszerekre. Két 
legújabb hallgatóra különösen fel. 
hívom a figyelmet és pedig “Hagyd 
kitépnem a szivedet“ és “Érzi szi­
vem a te hűtlen szavadat“. Ezek 
darabja 25 cent. Árjegyzéket kívá­
natra szívesen küldök. Címem:

Strausz Ferenc
P. O. Box 1185., Moneesen, Pa.

SZÉNBÁNYÁSZOK 
SZÉN LADOLÓK 

KOKSZ ÉGETŐK
Jöjjenek Greenshurg, I'a., a Jami­

son Coal Coke Co. szénbányáiba és 
kokszégetö telepeire dolgozni.

Szénréteg 6V2 láb magas
8 órai munka, shaft és drittes bá­
nya. gáz. lejáró kó nines, száraz 
murka, feltétlen biztos roof és jó 
botom. A kárét tolni nem kell, — 
munkás zavargás és sztrájk nines. 
Motor hozza ki a szenet. Minden 
szenet tonna számra mérünk és fi-

Szénbányászok kétheti 
keresets $85 — $150

Vasúti kocsi hiány miatt slaek 
nálunk nines, mivel nemesak eladás­
ra termelünk szenet, de több mint 
1400 kemeneében kokszot égetünk.

Kokszhuzék kétheti kere­
sete $75 — $120

4-5-6 szobás hányászházak világí­
tással szobánként havi $1.50 házbér­
ért kaphatók.

NÉHÁNY DUPLA HÍZ, BURDOS- 
II.íZNAK ALKALMAS.

Kert van a házhoz, hibás jószág 
tartás megengedve. Katholikus, gö­
rög katholikus, protestáns templo­
mok, elemi és felső iskolák, jó és 
jutányos eompánia störok.

5 hányánk mindegyike (íreensburg- 
től. egy nagy várostól 3-5 mértföld­
re vannak, vasúti állomás, 2 vasút 
mindennap.

csakis állandó embereket
KERESŐNK.

Jöjjön hozzánk dolgozni. Állandó 
munkát kap. egész éven hat napot 
dolgozhat egy héten. Nagy pénzt ke­
reshet. Szép pénzt takaríthat.

11a bővebb felvilágosítást akar. 
írjon a következő einire: JAMISON 
COAL and COKE CO.. SMPL. Dept. 
318 BROADWAY, ROOM 6 B. — 
NEW YORK. N. V.

Jobban teszi, ha siet személyesen 
munkára jelentkezni a következő

JAMISON COAL AND COKE
COMPANY

Main Street, 211. B. 
Greensburg, Pa.
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DETROITI DOLGOK
jrurs A-ike örömére jó egg- 
,,(1,(111 Ildii kimenti k a Kar Jnnesi 

farmiam. Volt naan er ex. no meg az
has lm a sem mit hiúiig. Természeti s. 
hogy ebben a száraz liládban jóféle 
forrásvizet ittak a vendégek. I d!) él­
jenek ők! Elég az házzá. Inigg j“t 
mulattak. Mintán ináig az ejjet is <í 
farmiul töltötték, a snk ember nem 
fért el a lakásban s azért eggnehá- 
ngan a szénaboglga tetején pihentek 
ki a nag fáradalmait es a forrás! iz 
nté hatását. Hajnalban a széna Inéi­
ig,! snk I ágiké meglökte bárkidé, szom­
szédját.

Ilé. nem kell egg kis papra mor-

gé!
Az álmából felzavart minden sző 

nélkül húzott egget az üregen és az­
után elkezdett pöfögni, akár vsak egg 
Hord automobil. -Ír üvegben ngganis 
nem papra morgó volt, hanem egy­
szerű - - gazolin.

I ggancsak ezen a kirándnltíson el­
határoztak a szittyák. hogg versei, g- 
fntéist rendeznek. I verseng tárájául 
Fekete Pali egghangn inditrángára 
Szöllösy Kálmánt választották meg. 
aki el is fogadta a tisztséget. F.lkiiId- 
1, /,■ tehát egg jó félmértföldngire s 
mikor Kálmán koma megadta a jelt 
a versenyre, a kétlábú paripák el­
kezdtek ugyan futni. de ellenkező 
irányban és igg Kálmán táré, potyára 
lépte meg a kis félmértföIdeesket.

t minapéiban piknik volt Heti óit 
határában, ahová elkerült K lajo Itr 
is. jóismert honfitársunk eggpár ba­
rátjára!. Természetes, hogg a cigá­
nyoknak az ö nótájukat kellett linzi", 
amiért ugganesak morogtak a pik­
nikétől; és agg rétikéit tel;, hogy Kínja 
••tekszis" úrral el kellene járatni a 
kállai kettőst. K la jó gr azonban nem 
ijedt meg a saját árnyékától és a 
nóta rege az lett. hóiig a piknikesc- 
ket nem is almiéra "tekszin" mint in­
kább repülőgépen küldözte szanaszej- 
jel. Közben valaki hátulról kobakon 
billenteti" Klajó urat. de föl se vette.

mert azt mondta, hogg nála a fej UOII 
se számit.

Fekete Falival érelődöt t valaki 
hagy betalált Amerikába, mert nem 
kelt dolgoznia. Azt mondja erre T 
hete. hogy ö csak felebaráti szeretet-
Irtl inni 1loltfozik.

Hogyhogy! — csodálkozott az
Ci’l.tl >.

Hál ugg. hóiig a szomszédaim se 
dolgoznak. hét nun akarok rájuk 
.';Z<ff!l< nt hozni.

I leíróitól a munkások paradicso­
mának tüntetik fel egyes hirdetések­
ben. .1 minap valaki lefordította ar­
gót nyelvre a hirdetést és pedig lili­
ké ppeu :

Detroit is the TOM ÁTOK of la­
borers.

"ködinönlé". vagy mérges “nerángass . 
Dehogy is van! Itt törvénytisztelő 
emberek laknak, akik csak "lekvárt 
főznek. Természetes, hogg ezt a "lek­
várt" nem kanállal eszik es aki so­
kat bevesz belőle, annak az egyenes 
is fförhr.

Az araugifjuság eggpár tagja "lek­
városán'’ ballagott hazafelé a "fór­
ig,„Héj" örömére. Ft közben szeinlii- 
meiit velük egg éngliiis legényke. aki 
ugg vélekedett, hogg neki is adjanak 
rala mennyit a "szál j vök"-bál. Felele. 
tiil azt kapta, hogy “öexkös menj ha­
za. miiig szépen vagy" Erre aztán az 
áugliiis legény füttyentésére clöugroH 
,-gg tucat rimhorn és nagyon munká­
ba vették az "arangifjuségot". — Azt 
mondják, hogg másnap egyiknek kék 
szemüvege volt. a másiknak pedig 
füledre állt a szája. Ilát szörnyen go­
rombák ma-nap az emberek.

Detroitiam egyébként nagy a “szá­
razság". Itt nincs ••rézindsek", finom

E<ry mértföldnvire a föld alatt
\ föld alatt e°ry inértfölduyi mélységben dolgozik Michi­

gan északi részén a bányász, előteremti a rezet és vasat, a 
a!elv szükséges « telefon felszereléshez. Mialatt a lyukak., t 
forja, lőporral megtölti és felrobbantja, azalatt ezer veszély 
fenyegeti azért, hogv siettese az ön üzenetx altasat.

• ” a bánvász többet keres ma, mint az­
előtt bármikor és megérdemli a kerese­
tét. Megélhetése többe kerül és így töb­
bet kelf keresnie. A vas és réz kibánva- 
szásával, azok finomítása is többe kerül 
most, mint azelőtt. A dróthúzás csoma­
golás, szállítás és minden egyeli többe 
kerül most, mint bármikor ezelőtt.

A nagy kábelek ára, melyeknek anyaga
_____________ ! a szomszédos Wisconsin államból kerül

ötven százalékkal növekedett. A telefon­
nál használt mindenféle anyag sokkal drágább most mint 
néhány évvel ezelőtt volt, s a munkaerő sem ölesebb

ön mégis megkapja a telefon szolgalatot olyan ár mel­
lett, amelv immár nem fedezi a kiadásokat. \alosagban^« 
telefontársulat bevételei nem elegendők a számlák lueg\ ki­
ütésére.

Szükségünk van az 
ön támogatására, ha 
önnek szüksége van 
a telefonra.

MICHIGAN STATE ti TELEPHONE COMPANY
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PALMERTOXBAN gyűlést 
szoktak tartani a misziszek 

egy háznál, ahol alaposan meg­
beszélik a világ dolgát és ráadá­
sul jól kiszapulják a budikat. A 
minapában fülébe ment az egyik 
hódinak, hogy róla nagyon ke­
ményen szóltak a misziszek. El­
ment tehát a gyülésterembe és 
ott kérdőre fogta a misziszt, aki­
től azt is kívánta, hogy hívja 
össze a gyülésező misziszeket és 
a szemébe mondják azt. amit a 
háta mögött mondtak róla. Osz- 
sze is jöttek a misziszek, de mi­
vel nem volt jegyző a gyűlésen, 
hát csak ötöltek-hatoltak a mi­
sziszek. Végre is látta a gazda, 
hogy az ö miszisze marad a 
szószban és azért ugyancsak ke­
ményen rászólt a budira, hogy 
ne asszonyokkal pereskedjen, ha­
nem emberekkel, azután pedig 
menjen oda, ahol borlevessel 
szokták kínálni. A miszter sza­
vára felbátorodtak a misziszek 
és azt mondták a hódinak, hogy 
hordja el a frakkot hamarosan, 
mert másként bekötik a koszo­
rúját. El is muffolt a hódi nagy­
immal- és megfogadta, hogy nem 
keresi többé a becsületét asszo­
nyokon.

Duquesnebeen lagzira készül­
tek, de egy kis baj esett, mert a 
lakodalom napjára nem érkezett 
meg a menyasszonyi ruha, amit 
Pittsburghban vettek. A keres­
kedő azt Ígérte, hogy villamoson 
küldi majd ki a ruhát valakivel 
s a násznagy ur a biztonság ked­
véért elosztotta a háznépet a vil­
lamos vasút mentén a megálló he­
lyeknél, hogy igy minél előbb a 
házhoz érhessen a ruhát vivő 
küldönc. Az egyik helyen egy 
ködmönlétől elázott bodi állt 
vártán és éppen mellette szállt 
ki a ruhás küldönc. A bodi nem 
tudott angolul és igy tánccal

akarta megmagyarázni, hogy si­
essenek, mert nagyon várják a 
ruhát. Azóta nem tanácsos a 
menyasszonyi ruhát emlegetni a 
bodi előtt.

Duquesne környékén nagy 
magyar lagzi volt és a násznagy 
ur ki akarta vágni a rezet a 
vacsoránál, de úgy belesült a 
dikcióba, hogy a misziszének 
kellett őt kisegíteni. Azt mond­
ja a násznagy ur, hogy csehül 
sokkal jobban el tudta volna 
mondani a köszöntőt. Meg is fo­
gadta. hogy nein megy többé 
násznagynak magyar lakoda­
lomba.

A tőmondat
A budakeszi elemi iskolában a ta­

nító az első tanítási napon kiszól it 
egy harmadosztály os fiút és azt 
mondja neki:

Mondj fiam egy tőmondatot !
A sváb gyerek rábámul a tanítóra 

és nem felel.
Ugyan, hát nem szegyei led ma­

gad? — szól rá a tanító. Harma­
dikba jársz már és nem tudsz egy 
tőmondatot mondani. Gondolkozz 
vsak !

A fitt gondolkozik, de azután sem 
tud felelni.

A tanító dühösen rákiált:
— Hát nézz ki az ablakon és mondd 

meg egy tőmondatban, hogy mit látsz 
ott künn!

A fiú az ablakhoz lép. kinéz, a kö­
vetkező pillanatban visszafordul és 
örömtől ragyogó arccal mondja:

— A zsidók nyaralnak! —

Gyűlöltem eyykor fajt. cint. hitet: 
Romholtam azt. amit más eyitett. 
l)e most viláyosabb már az eszem :
[ rombolást munkának vem veszem: 
Áldást csak akkor látok benne év.
Ha szebbet alkotunk a rom helyén.

R u d nyá n szky Gyula.

Szereti a lekvárt?
No, hát aki egy kis jó lekvárt 

akar főzni, az ne feledje, hegy 
lekvkrnak való finom száraz 
•szöllőt kaphat

PÉCSI JÁNOS
üzletében, ahol kocsmámra vau 

belőle.

12 YALE AVENUE. 
DETROIT, MICHIGAN.

A szénbányászok 
sok pénzt keresnek

Nagyon sok olyan ember, aki 
ezelőtt sohase dolgozott bányá­
ban, két hetcukint Só dollártól 
löd dollárig keres a Penn Mary 
(Vsai Company, Ileihvood, Pa., 
puhaszén bányáiban. A bányá­
szok megelégedettek, sokat ke­
resnek és sokat megtakarítanak, 
mert állandóan dolgoznak egész 
even keresztül. Az összes hányák 
úgynevezett “Open Shop’’ üzem 
alatt vannak, egyáltalán nincse­
nek munka zavarok és sztrájkok. 
Vasúti káré van bőségesen és ép­
pen ezért szükségünk van több 
jóra való magyar családra és ma­
gános emberre, mert nagyobbi- 
tani akarjuk termelésünket, hogy 
elláthassuk szénnel a Bethlehem 
Steel Company telepeit. A há­
nyák szárazok, gáz egyáltalán 
nincs, a szén .'5 és 4 láb magas, 
villanyos motorral végzik a szál­
lítást. A szén vágásért és ladolás- 
ért fizetünk tonnánkint 1 dollár 
10 centet, masina kidobásért 94 
centet, pikkelésért 1 dollár 35 
centet tonnánkint. Az utazási és 
muffolási költséget megtérítjük 
mindazoknak, akik legalább hat 
hónapig dolgoznak nálunk. La­
kóházainkban villany világítás 
van és a házbér 5 dollár és 9 
dollár 50 cent között váltakozik 
egy hónapra. A megélhetési vi­
szonyok jók. Állandó emberek 
jelentkezzenek akár személye­
sen, akár pedig levélileg az aláb­
bi címen. Felvilágosítást szíve­
sen adunk.

PENN MARY COAL 
COMPANY

Dept. H. Heilwood, Pa.
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KRÓNIKÁS ADOMÁK 

A szökőév. — Nem kapott jegyet. — A kocsikázás.

Budapesten az v_„...................
prokuristája, aki már jóidéi.- 

megünnepelte liuszonötéves szolgálati 
jubileumát, nagy meglepetéssel szol­
gált hivatalbeli kollegáinak.

Az öregedő cégvezető, akit mint 
megátalkodott agglegényt ismert 
minden barátja, bejelentette, hogy 
megnősül. Már a nősülésnek a hire 
is nagy szenzációt keltett a bank­
ban. tie még nagyobb lett a megrö­
könyödés, amikor megtudták, hogy 
a hatvanas évekhez közel álló vő­
legény menyasszonya o..y, liuszé.vs 
fiatal gépíróim. Persze egyébről 
sem folyt a szó a bankban, mint 
erről a házasságról.

__ És mikor lesz az esküvő?
kérdezték a kollegák az "ifjú vő­
legénytől.

__ \ hónap utolsó napján! te­
lelte. Március hónapra kivettem 
a szabadságomat, február hó --'éa 
esküszünk és másnap elutazunk a 
nászúira !

Február 2t)-éii esküszöl? —
kiáltotta csodálkozva a könyvelő. 
Hiszen ez a nap csak minden ne­
gyedik évben van. csak a szökő évek­
ben. Hogy fogod a jövő évben. 190» 
ben megünnepelni a házasságod é\ -
fordulóját ?

A prokurista rábámult, mint olyan 
etnlier. aki erre igazán nem is gon- 
-dolt.

Ekkor a bank jogtanácsosa hozzá­
lépett és megveregette a vállát:

— Ne törd a fejedet, öregem. Nines 
semmi baj. Bizonyosra veszem, hogy 
a te házasságodban a második év 
már — szökiUv L

A pesti kaszinóban nagyban folyt a

...a.,aö,á.é.;. A ve. zíes, akit állandó­
an üldözött a balszerencse, egy is­
mert fővárosi ügyvéd volt. Előbb a 
készpénzét veszítette el, azután az u 
pénz úszott el, amit a barátaitól ki­
kölcsönzött. Nem maradt egy íi- 
tyingje sem. A legközelebbi tétnél te­
hát igy szólt.

— Hozom.
A bankár azonban tagadólag rázta 

a fejét.
Nagyon sajnálom barátom — 

mondta — de csak készpénz ellen 
Játszom.

Az ügyvéd kotorászni kezd a zse­
bében. Végre felragyog az arca.

__ Kérlek — szól, egy zöld papír­
lapot lobogtatva — van itt egy pá­
holyjegyem az Operába, ma estére. 
Tetrazzini énekel. Elfogadod ezt tél­
nek?

A bankár mosolygott.
— Nem bánom, tedd meg.
Az ügyvéd megveszi a páholy jegyet 

és kártyát kap. Ebben a pillanatban 
azonban megjelenik a klubszolga és 
igy szól:

__ Ügyvéd ur kérem, a felesége ő-
nagysága kérdezteti telefonon, hogy 
tetszett-e ma estére páholyjtgyet kap­
ni az Operába ?

— Várjon egy kicsit — mondta az 
ügyvéd és gusztálni kezdi a kártyá­
ját. Eltelik egy izgalmas félpere. — 
Mindenki figyel.

— Meglehet, hogy kaptam. — szólt 
gusztálás közben az ügyvéd, de az is 
meglehet, hogy nem kaptam.

Aztán eldobja a kártyát, mondván. 
— Sem kaptam!

Ami Pesten a turfszezonban fiak- 
kerekkol és fiakkerek körül történt,

arra sehol a világon nincs példa.
Egy-egy délutáni kocsikázásért 25—30 
forintot fizetnek, sőt kint a lóver­
senyen beszéltek egy fiakkeresről, a 
ki ötven forintot kért egy hűvösvöl­
gyi kirándulásért. Ugyancsak a túr­
ion beszélte el dr. Bvsniiő Béla, ügy­
véd a következő kalandját:

Beült egy fiakkerbe és átadott ne­
ki két forintot azzal, hogy vigye ki 
a lóversenytérre. A fiakkeres kine­
vette. De az ügyvéd már bent ült a 
kocsiban és a világ minden kincséért 
nem akart kiszállni, vagy többet fi­
zetni. És rákiáltott a kocsisra:

__ Most azonnal hajtson a lóver­
senytérig, — különben följelentem a 
rendőrségen.

Hát ez kellett még a kocsisnak. 
Egv pillanatig habozott, szeretett 
volna valami nagy gorombaságot 
mondani, de azután egy ötlete tá- 

madt.
— Jól van — mondta.
A lovak közé vágott és sebes iram­

ban hajtott ki a versenytérre.
\z ügyvéd boldogan dőlt hátra a 

kocsiban és csak a lóversenytérnéi 
ijedt meg. A kocsi ugyanis nem aüt 
„iril. Megfordult a bejárat előtt szé 
diiletes gyorsasággal és hajtott vissza 
a város felé.

- Üljön meg! - kiabált rémül­
ten az utas. Álljon meg! Följelentem! 
Becsukatom!

Ds a kocsi csak repült, végig az 
Aréna-uton. az Andrássy-uton, s be­
hozta az ügyvédet oda, ahonnan el­

indult. ..
— Asszolgája. cságos ur! — kö­

szönt a kocsis és vigyorogva hajtott 
cl a dühös férfiú előtt.

{

LOGAN VÖLGYI MAGYAR BÁNYÁSZOK!
Azon ürümteljes bírt adom tudtokra, hogy ezentúl gondom lesz a bá­

nyászok szilt iára.’ most már mulathatnak vígan a disznótorban, mert ha 
behozzák a VITÉZ G'T’LA pueolójába, nem marad flek avagy guzs_ a 

vás7nk svat iába A bányászok pártfogását kéri,
nla!"T T. ‘ ' c / SZABÓ, KUHAPUCÓLó MüINTÉZETE,

Vitéz ij/yula box sog. logan, w. va.

“S.UÍU" ÖCSÉNK

nagvon el van keseredve. Azt mond­
ja. hogy a meddig a hátralékosok 
hallgatnak, addig 6 is hallgat.

Otthoni ügyeiben
forduljon egyenesen egy ügyvéd­
hez Magyarországon, aki min­
dent és jól elintéz.

Akármilyen ügyében Írjon er- 
re a címre:

Dr. Adorján Gyula
ügyvéd

PAPA, Veszprémmegye, Europe. 
Hungary.

Irodám több év éta kezel 
amerikai magyar ügyeket, tehát 
meg van a kellő ismeret és 
tapasztalat.
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Clevelandi miegymás

^^lALACOT vettek a jó öreg 
* “Bakarúd” környékén a

bodik, vagyis helyesebben mond­
va csak egy bedi vette volna a 
malacot, de a másik is tett bele, 
hogy igy közös legyen a jószág. 
Miután pedig a malac csak úgy 
ízletes, ha annak rendje és mód­
ja szerint óhazai módon megper­
zselik, a bodik úgy határoztak, 
hogy megperzselik a közös ma­
lacot. Le is ölték, de csakhamar 
kisült, hogy perzselni nem lehet, 
mert nincs szalmájuk. Letették 
az áldozatot a pincébe és elmentek 
szalmáért a 120-ik utcára. Nagy- 
nehezen kaptak szalmát, de mi­
kor hazaértek vele, nagy szomo­
rúság várt rájuk: keresték a 
malacot a pincében és nem talál­
ták. Három bodi és két miszisz 
segített nekik a keresésben, de 
igy se került elő a közös malac. 
A bodik erre úgy elkeseredtek, 
hogy ködmönlében kerestek vi­
gasztalást. Meg is volt az ered­
ménye, mert másnapra a malac­
ból malacok lettek és még csak 
pótolni se kellett.

Nagy pikniket rendezett az 
egyik clevelandi egylet. A pik­
nikre ‘ ‘ trakkokon ’ ’ szállították 
az italokat és ételeket. Miután 
pedig sok száz emberre számítot­
tak, külön-külön “trakk”-on vit­
ték a kenyeret, húst, lőrét és igy 
tovább. Útközben azonban egy 
kis baj esett, mert a “sóferek” 
egy része eltévesztette az utat, 
egyik ‘‘trakk”-on pedig kipuk­
kadt a gumikerék és igy rosto­
kolni kellett. A ‘‘trakk”-on levő 
helperek éhesek voltak s azért 
előszedtek egy több rőfös kol­
bászt és egy fatörzsön akartak 
belőle kosztolni. Közben elmen­
tek kenyérért a kocsihoz s eza­
latt a közelben lakó farmer ku­
tyájának nagyon megtetszett a 
kolbász, nyakon csípte és futott 
vele hazafelé. A bodik észrevet­
ték a dolgot és dorongokkal ker­
gették a kutyát, de hamarosan 
kijött a farmer kezében egy 
na87 bolond puskával és ‘‘girá- 
rét” mondott az üldözőknek. A 
bodik meg is fújták a takárodót 
és csak a “frakk” tetejéről fe­
nyegették a kutyát ököllel.

qj

TÜDJA-E ON,
hogy melyik a leghatalmasabb, legbizto­

sabb magyar egylet Amerikában?

A VERHOVAY SEGÉLY EGYLET
Tagjainak száma huszonötezer kétszáz.
Tiszta vagyona meghaladja a 300 ezer 

dollárt.
Fizet:
Betegsegélyt hetenként 6 dollárt egé­

szen két évig;
Csonkolási segélyt 400 dollárig;
szükség esetén félsegélyben vagy vég­

kielégítésben részesíti tagjait;
fizet az örökösöknek a tag elhalálozása 

eseten 1000 dollárt.
A Verhovay Segély Egylet nagy had­

seregének katonáit ott találja ön az Egye­
sült Államok területén mindenhol, bárhová 
menjen is.

A Verhovay név ismeretes mindenfelé.
A Verhovay Segély Egylet már eddig is 

milliókat fizetett ki haláleseti örökségek 
es betegsegélyek fejében.

A Verhovay Segély Egylet tagjai testvéri 
szei etette! karoljak fel betegségbe esett, 
vagy nyomorúságba jutott testvérek ügyét’ 
felveszik az özvegyek és árvák gondját".

A Verhovay Segély Egylet testvéri sze­
retettel hívja Önt is tagjai sorába, segítője 
akar lenni Önnek is és támasza család­
jának.

Ne késlekedjen hát, hanem álljon be 
kozzénk. Legyen Ön is egyik harcosa en­
nek a lelkes magyar tábornak. Jelentkez­
zen felvételre az ön székhelyén levő fió­
kunknál. Esetleg kérjen felvilágosítást a 
központi titkári hivataltól e címen:

SECRETARY

VERHOVAY AID ASSOCIATION
HAZLETON, PA.
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A majom és a szappan

mm

Akár. megtörtént, — mert megtör­
ténhetett. — akár költött a: itt kö­
vetkező ixkolni hisória. megkíséreljük 
reprodukálni úgy. amint azt Molnár 
Ferenc elmesélte.

Klip elemi iskola negyedik osztályá­
ban. Csöndes, unalmas oktédieri délu­
tán. A tanító föl és alá jár a padok 
előtt és magyaráz. A szarai kopog­
nak. mint az esőcseppek. Maga is un­
ja önmagát, a magyrázatot. a gyere­
keket. az I gész keserves mesterségét.

.1 hát a lsét púdban egyszerre csak 
erplodál egy nevetés. A tanító felüti 
a fejét:

— Mi volt ez? Ki volt az? Te vol­
tál. Grün? Haszontalan, semmirekel­
lő___ Ahelyett, hogy figyelnél, rö­
högsz__ Mi volt az? Miért nevettél?

Griin meg ran ijed re. de azért mo­
solyog. Gyorsan és selypítve hadarja:

— Kérem, tanító ur. muszáj nevet­
ni__ Schön egy találós kérdést adott
föl. hogy— hogy— mi a külömbség 
a majom és a szappan között— igen. 
tanító ur a majom és a szappan kö­
zött__

Majd adok én neked találós mesé­
ket. szemtelen kölyök! Amikor én ma­
gyarázok. nem figyelsz. A leckédet so­
hasem tanulod meg— Majd adok én 
neked!— HÁT MI A KÜLÖMBSÉG?

Griin szepeg. aztán nevetve elsely- 
piti:

_Hogy mia különbség, mondta a
Sebéin, a majom és a szappan között, 
azt meg lehet tudni, ha az ember ki- 
viszi mind a kettőt az erdőbe. Ame­
lyik fölmászik a fára. az a majom, 
amelyik nem mászik föl. az a —

- Kabát ez mégis szemtelenség! — 
rágott közbe a tanító. — Ilyen sza- 
már súgok miatt nem figyeltek ti a 
magyarázatra? !

— Kérem, tanító ur. — folytatta 
Griin. — még nines rége!

— Még nincs rége? llát meg mi 
ran?

— Hogy mi a különbség, mondta a 
Sebőn, azt úgy is meg lehet tudni, ha 
kiviszem a majmot, meg a szappant 
a tét partjára, Bedobom mind a ket- 
Jőt és amelyik kiúszik: az a majom.

Sántikáló hasonlatok

A potyaolvasó olyan, mint a po­
loska: utálatos.

Az amerikai magyarság olyan, mint 
az oilvas fog: fájós.

Az amerikai magyar közélet olyan, 
mint I>ánia: bűzlik.

A magyar nemzetgyűlés olyan, mint 
a vásott gyerek: csapni való.

A legtöbb hátralékos olyan, mint 
Hoilóné: métsról beszel, ha a bor áléit 
kérik.

Az amerikai magyar bankárok egy 
része olyan, mint a juhász: feji a 
birkái t.

A GILISZTA

EÖTVÖS Gitta, a Király Színház 
er primadonnái ja kimegy a kertbe, a 
hol a kis fia játszik a kis ásójával 
és éppen abban a pillanatban érkezik, 
amikor a gyerek az ásóval pont a kö­
zepén rág ketté egy nagy földi gi­
lisztát. Ac anya megrökönyödve széd 
rá:

__ Kis fiam. hogy lehetsz ilyen ke­
gyetlen! Miért rágtad kétfelé?

A gyerek ártatlanul felelte:
— Mamám__ oly szomorú lehetett

neki ez a magányos élet—

A kötőszó

Nyelvtanból a következő kérdéssel 
lepte meg a tanár a gróf urat:

— Mondjon nekem ogv kötőszót.
A fiúnak fölcsillan a szeme.

Kötőszót, azt tudok— mondta 
örvendezve.

— Na halljuk.
— A spárga.

BETEGLÁTOGATÓK
KERESTETNEK

A Dongó-nak szüksége lenne 
Lorain-ban és Youngstown-ban 
egy-egy derék beteglatogatóra. 
Azonkívül pedig beteglátogató­
kat keresünk minden olyan ma­
gyarlakta helyen, ahol eddigelé 
nines beteglátogatónk. Várjuk a 
jóravaló magyarok jelentkezését.

DR. L. H. HERBERT
volt ezredorvoa

2225 W. JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Mich.

the reon.Es
STATE BAN K
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke $2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap több, mi nt 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHEOK-SZÁMLÁRA. 
Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók: ;
2200 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH. j

Takarékoskodjék vagy szolgáljon. Melyiket teszi ön! j 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert ‘ 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat. j 

Kezdje meg a Takarékoskodást most. A PEOPLES I 
STATE BANK 19 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére. J
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TALÁNY Mit írnak az előfizetők?
MI EZ?

Cig
a y

oo
oo

A megfejtés dija: '//// s zéy könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje : 11)20 AUGUSZTUS 5.
A június lö-iki számban közölt ta­

lány megfejtése:
Labanc erények

Helyes megfejtést küldtek be a kő­
vetkezők :

Kováéit J. J.. Kormányos Józsefné. 
lielenszky Péter. Pásztv Boriska. 
Kovács János, Nagy József. Kerekes 
M.. Szabó K.

A jutalmul kitűzött könyvet /'<í.s-~- 
ty Boriska (Dayton) nyerte meg.

Jóravaló magyarok
A következő jóravaló magyarok 

szereztek előfizetőket a Dongónak:
Bazsó András Cleveland. Baján Ist­

ván Northampton. Takács István 
Chicago, Hári Sándor Palmerton, Ká- 
csi.-r József Aurora. Takács János 
Akron. Numényi J. K. E. Chicago. 
Tóth Gyula Akron, Pazsitka Ferenc 
Throop, Agues József Roebling, Ta­
kács György Homestead, Puskás Ist­
ván Wallingford, Ixoleszár János 
Wharton, Csondor Ferenc Allentown. 
Mitrö András Lorain. Tóth Gábriel 
Buffalo. Kántor M. G. Chrome. Pécs 
József Windber. Springer Sámuel 
Jalmstown.

Fogadják a Dongó köszönetét.

HONFITÁRS!

Ha lejárt az előfizetésed, nem jut 
eszedbe, hogy te se dolgozol ingyen!.'

MAGYAR TEMET­
KEZÉSI VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTAK.

000

Temetéseket elvállal a legfénye­
sebbtől a legyegyszerübbig a leg- 

Jutányosabban.

ooo

BICZÖ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 175

Itt küldöm az évi előfizetést: meri 
továbbra is olvasni akarom a Don­
gót. amire szükség van ebben az 
galmas időkben. Odaát a magyarok 
úgy se sokat csinálnak, legfölebb ma­
rakodnak. igy tehát nekünk kellene 
tenni valamit. Igaz. hogy minálui-K 
se nagy a hajlandóság cselekvésre, 
akik a legjobban kiabálnak. azok 
tesznek a legkevesebbet. A limitkor 
egy gyűlésen voltam és az előtte u 
levők mind nagy bankóval fizettek a 
pénztáritoknak, de mikor adakozás­
ról van szó. akkor kis bankója sincs 
a legtöbbnek. Előfizetőt itt nehéz 
szerzni. mert a trentoni magyarság 
felének már úgyis jár a Dongó, a 
másik fele pedig nem igen törődik 
az irodalommal. Aki potyán olvassa 
a Dongót, annak azt kívánom, hogy 
úgy izzadjon, mint a trentoni miszter 
a térítőn.

Trenton. N. .1.
Véesey Endre.

Mellékelve küldöm a 3 beteget, 
mert én nem kívánom senki munká­
ját ingyen. Előfizetőt itt nagyon ba­
jos szerezni, mert itt inkább a köil- 
mönléért adják a betegeket, mint az 
újságért.

1 >ayton. <).
Minka György.

Mellékelve küldöm egy évi előfize­
tésemet. azonkívül pedig egy előfi­
zető betegeit. Az öreg Dongó szüle­
tésnapjára jóegészséget és nagyon sok 
Iteteget kívánok.

Lorain. O.
Mit rá András.

A viszonzás
Rohonezy Gedeon egy bukméker­

nél megfogadta valamelyik torát két­
ezer forinttal. A bukméker már ak­
kor alaposan meg volt terhelve, de 
hát mégsem akarta visszautasítani az 
délkeléi loraregyleti tagot és megkö­
tötte a fogadást.

.4 ló bejött és a bukméker keser­
ves arccal fizetett ki tizenkétezer ter­
mény forintokat, llát biz ez keser­
ves kis falat volt. de másnapra meg­
kapta érte a vigasztalást.

t'gyanis Rohonezy küldött neki 
kárpótlásul egy — kosár szőlőt és 
egy Rohonczy-dinnyét.

TeL Princeton 2584-R.

DE. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

8820 Buckeye Rd., Cleveland, O.
Rendelő órák: Hétköznap d. e. 
9-től este 8-ig. Vasárnap 2-5-ig.

• --------------‘----------------- *

A DONGÓ POSTÁJA

l\. ./. A betegeket köszönettel vet­
tük. a históriát kidongjuk. Legyen 
szerencsénk minél gyakrabban.

O. ./. Ebből is lesz valami. Betegek 
nem kerülnek arrafelé?

M. ./. Ott nagyon sok a tréfa, de 
kevés a beteg, pedig fordítva sem 
ártana.

.1. Kidongjuk azt a pár kis ese­
tet.

T. ./. Köszönettel vettük a hat be­
teget. Bár csak sokan követnék a jó 
példát.

Ii. ./. Kívánságának eleget teszünk. 
Néhanapján szerezhetne ott egykét 
előfizetőt.

II. S. A históriák is jók. de a be 
tegek se voltak rosszak. Kérünk be­
lőlük minél többet.

L. ./. Hogy a Dongót megkésve kap­
ja. arról nem mi tehetünk, de a ]his- 

ta. Nem vihetjük el a Dongót min­
denkinek személyesen.

O. /•’. Jő lesz eleget tenni a köte­
lezettségnek. mert ezután magyaro­
san beszélünk.

Többeknek. Köszönet a születés- 
napi jókívánságokért. Hasonló jókat 
kívánunk.

.4. .1. Potyán olvashatja a Te jut on 
a csillagokat, de nem a Dongót.

Több dologról máskor szólunk.

— Hová mégy. magyar pajtás?
— Hát megyek Clevelandba, mert ott 

lakik Misky András, aki házakat, lóto­
kat. farmokat és üzleteket vesz. elad 
és cserél. Tőle akarok venni egy taka­
ros házat, vagy farmot. Az atreea:

Telefon: Garfield 11043 .1.
Ha otthon nincs, úgy keresse 

Buckeye Road 8S35 ik száma alatt.

The Atlantic Supply Co

Ha fáj a feje.
Fa rossz a gyomra, a világhírű

“Sure” Pilula
kikurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy 

storeban nem kapja, küldjön 
be 25 vagy 50 centet bélyegben 
és akkor elküldjük címére.

361 EAST FEDERAL STR. 
YOUNGSTOWN, O.

Ha nincs étvágya,



16. Oldal-
dongó 14. Szám.
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NYÁRI GYÖNYÖRŰSÉG

- Jónapot, Dongó sógor, hát hová baUag avval a mert tudja, a magyarok

mCrt ^ kel1 m0St a

magyarnak.


